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ATTENTION! Avant d’effectuer tout réglage, veuillez impérativement raccorder le moteur à l’appareil pour 
éviter le déclenchement intempestif de la protection de sous-charge (charge minimum de 0,5A). Nous vous 
recommandons de suivre toutes les procédures et les consignes de sécurité approuvées dans votre région lorsque 

quelques informations importantes de sécurité. Pour une installation et une utilisation sûres de cet appareil, veillez 
à lire et à comprendre toutes les précautions et tous les avertissements.  AVERTISSEMENT:

une manipulation ou un entretien inapproprié peut entraîner la mort, des blessures graves et des dommages 
matériels. AVERTISSEMENT: 

Sinon, cela pourrait entraîner la mort, des blessures graves et des dommages matériels.  AVERTISSEMENT: 
tensions dangereuses. Le contact avec le courant électrique entraînera des blessures graves, voire mortelles. 
Respectez toutes les procédures de sécurité approuvées localement lorsque vous travaillez à proximité de lignes 

 AVERTISSEMENT: Cet appareil nécessite des inspections et un entretien 

 AVERTISSEMENT: 
AVERTISSEMENT: 

  AVERTISSEMENT: 

ACHTUNG! Vor jeder Einstellung ist es erforderlich, den Motor an das Gerät anzuschließen, um unerwartete 
Abschaltungen des Unterlastschutzes zu vermeiden (Mindestlast 0,5A). Lesen Sie vor der ersten Benutzung 
Ihres Gerätes diese Sicherheitshinweise und handeln Sie danach. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise 
für späteren Gebrauch auf. //  WARNUNG: Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung Ihres 
Gerätes und beachten Sie besonders die Sicherheitshinweise.  WARNUNG: Die an dem Gerät angebrachten 
Warnung Hinweisschilder geben wichtige Hinweise für den gefahrlosen Betrieb.  WARNUNG: Neben den 

Gesetzgebers berücksichtigt werden.  WARNUNG: Das Gerät mit den Arbeitseinrichtungen ist vor Benutzung 
auf den ordnungsgemäßen Zustand und die Betriebssicherheit zu prüfen. Falls der Zustand nicht einwandfrei 
ist, darf es nicht benutzt werden.  WARNUNG: Beim Einsatz des Gerätes in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) 
sind die entsprechenden Sicherheitsvorschriften zu beachten. Der Betrieb in explosionsgefährdeten Räumen ist 
untersagt.  WARNUNG: Gerät vor Frost schützen.   WARNUNG: Vor Arbeitsbeginn muss sich die Bedienperson 
vergewissern dass alle Schutzeinrichtungen ordnungsgemäß angebracht sind und funktionieren.  WARNUNG: Die 

 WARNUNG: 
Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen sind oder ihre Fähigkeiten zum 
Bedienen nachgewiesen haben und ausdrücklich mit der Benutzung beauftragt sind.  WARNUNG: Die Reinigung 
des Gerätes darf nicht mit Schlauch- erfolgen (Gefahr von Kurzschlüssen oder anderer Schäden).  WARNUNG: 

Kundendienst durchgeführt werden.  WARNUNG: Es dürfen nur Zubehör und Ersatzteile verwendet werden, die 
vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehör und Original-Ersatzteile bieten die Gewähr dafür, dass das Gerät 
sicher und störungsfrei betrieben werden kann.  WARNUNG: Instandsetzungen dürfen nur durch zugelassene 
Kundendienststellen oder durch Fachkräfte für dieses Gebiet, welche mit allen relevanten Sicherheitsvorschriften 
vertraut sind, durchgeführt werden.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

SICHERHEITSWARNUNG



 Avant de mettre l’appareil sous tension, veuillez vous assurer d’avoir 
préalablement raccordé le moteur (charge minimum de 0,6A), ceci 

(diode LED Imin).

 prêt à l’emploi -
-

 -

zu vermeiden (Mindestlast 0,6A).

 betriebsbereit eingestellt, nachdem die Ans-
-
-

dienungsanleitung.

AVERTISSEMENTS

WARNUNG
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1. DESCRIPTIF FAÇADE

2. DESCRIPTION DES MESSAGES AFFICHÉS À L’ÉCRAN

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

Bouton-poussoir rotatif 
multifonctions (1)

Réglage de surcharge
Historique 
pompe et 

avancés

Défaut 

Pompe en 
marche

Réglage de sous-charge

 

Défaut général

0ff

Auto Pompe en automatique.

9.3 A Courant absorbé par la pompe (A).

3H Temps en heures.

42 Temps en minutes.

35

x1gx   frec Fréquence de démarrages excessive.

Err.  PHa5
Manque de phase ou courant absorbé par la pompe anormal        

Xand

5et

data Historique de fonctionnement de la pompe.

f. re5

End

II

I
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3. DIODES DE SIGNALISATION (LED)

Voir la colonne de gauche “Appareil en cours de réglage” lors du réglage des différents 

“Réglage de surcharge”

“Réglage de surcharge”

“Réglage de sous-charge”

“Réglage de sous-charge”

“Réglage tempo 

“Réglage tempo 

“Historique pompe et réglage 

 

avancés”

Détection de surcharge

Disjonction protection 
de surcharge

Détection de sous-charge

Disjonction protection 
de sous-charge

Tempo manque 

 

Pompe en marche

Défaut général 

Imax

Imax

Imin

Imin

Imax

Imax

Imin

Imin

 Appareil en cours de réglage  

Fixe Clignotant
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4. DESCRIPTIF INTÉRIEUR

V1N

9

400V

230V

VOLTAGE

2 4 6

COM

BL
A

CK

BR
O

W
N

G
RE

Y

U V W

M

YE
LL

O
W

-G
RE

EN

PE

3

2 4 6
L3L2L1

STANDARD MOTOR CONNECTIONS

BR
O

W
N

G
RE

Y 
/ B

LU
E

U V

M
1

2 4 6
L2L1

NL1

L2L13 L3

2 4 6

2 4 64

Entrée alimentation électrique

Sortie pompe

Terre (PE)

Report défaut général (ALARM)

Report défaut général 
(ALARM)

Entrée de commande externe 

Entrée de commande 

Entrée de contrôle de niveau

Fusible de protection
Sélection de tension

Port de communication 
(via une appli)

V1M

COM

OM

Condensateur  
(si séparé de la pompe)

Fusible de protection

Entrée de contrôle de niveau

Terre (PE)

Entrée condensateur de 
démarrage

Entrée alimentation électrique

Sortie pompe

Port de communication 
(via une appli)
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5. FIXATION DU COFFRET

V1N

1 
2 
3 Vissez le coffret au mur (vis et chevilles non 

fournies).

Percez le mur suivant les cotes indiquées ci-dessus (en mm) et vissez le coffret 
directement au mur.

du coffret (échelle 1:1).

Fixation murale par pattes (fournies)

Fixation murale directe

98

144

140

194

V1M
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6. RACCORDEMENT ALIMENTATION ÉLECTRIQUE (V1M)

V1M
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V1M

V1M

U V

M
1

PE

U V

 Sortie vers pompe monophasée avec condensateur de démarrage intégré.

U V

1

PE

W

U V W

 Sortie vers pompe monophasée avec condensateur de démarrage séparé.

7. RACCORDEMENT POMPE (V1M)
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V1N

V1N

230V

VOLTAGE VOLTAGE

400V

230V l / lll 400V  lll

requise.

 Sélection de tension.

2 4 6

L N X

 Alimentation triphasée       

2 4 6

L1 L2 L3

8. RACCORDEMENT ALIMENTATION ÉLECTRIQUE (V1N)

V1N
 
230V).

2 4 6

L N X
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 Sortie vers pompe monophasée avec condensateur de démarrage séparé.

L N C

2 4 6

NL C X X

C

 Sortie vers pompe triphasée.

2 4 6

VU W X X

 Sortie vers pompe monophasée avec 
condensateur de démarrage intégré.

2 4 6

NL X X X

M
1

L N
2 4 6

NL

V1NV1N

V1N

9. RACCORDEMENT POMPE (V1N)
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10. RACCORDEMENT PROTECTION MANQUE D’EAU

 Sonde supplémentaire pour réservoir isolant  Contrôle de niveau 
non utilisé

 2 Sondes  1 Sonde + Tempo manque d’eau

Tirer une sonde supplémentaire, dite de référence,  
raccordée  à la terre, lorsque le réservoir est isolant 
(PE).

Laisser le pont présent 
sur les bornes Terre 
(PE) et 2 lorsque le 
contrôle de niveau 
n’est pas géré par 

suivante, mode “sans 
sondes”).

PE 1 2 3 4

ON 

OFF

OK

PE 1 2 3 4

ON 

OFF

OK

PE 1 2 3 4

PE 1 2 3 4
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 Sans sondes + Tempo manque d’eau

 Fluxostat + Tempo manque d’eau

 

ON 

OFF / Imin

PE 1 2 3 4

ON 

OFF

PE 1 2 3 4

PE 1 2 3 4

FL
O

W
SW

IT
CH

ON 

OFF

FL
O

W
SW

IT
CH

Il est impératif de régler correctement 
-lmin- dans ce mode de fonctionnement.
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11. RACCORDEMENT COMMANDE EXTERNE

3 4
ON/OFF

EXT.

3 4
ON/OFF

EXT.

 Commande externe 
non utilisée

 

 Flotteur (contact sec)
 Alimentation externe 
directe aux bornes, 

Programmateur 
d’arrosage à 24V 
ou Presscontrol à 

PE 1 2 3 4

OFF

PE 1 2 3 4

P
R

ES
SO

ST
AT

Laisser le pont présent 
sur les bornes 3 et 4 
lorsque la commande 
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12. REPORTS EXTERNES (SORTIES À RELAIS)

Report défaut thermique.
Le contact se ferme en cas de:

• Surcharge.
• Sous-charge. 
• Fréquence de démarrages excessive.
• Manque de phase (pompes triphasées seulement) (V1N).
• 
• Coupure secteur (V1N).

5 6

ALARM

7 8

AUX

ALARM
OFF

5 6 7

ALARM
ON

5 6 7

8 9

AUX

V1M

V1M

V1N

V1N

Report manque d’eau.

Application courante: 

par exemple le remplissage 

électrovanne en cas de manque 

AUX

230 VAC 24VACTransformateur

Électrovanne de 
remplissage



FR
AN

ÇA
IS

 ( 
FR

 )

54

13. RÉGLAGE PROTECTION THERMIQUE ET TEMPORISATIONS

Calibrage automatique de la protection thermique

 au-dessus du courant 
maximum enregistré et la valeur en-dessous du courant minimum enregistré.

pas à relancer le processus de calibrage automatique en sélectionnant la valeur “CAL” dans le 

Dans tous les cas, le courant absorbé par la pompe à pleine charge devra toujours se situer entre 

Réglage du seuil de surcharge moteur
Intensité à laquelle la protection de surcharge disjoncte (réglable de 0,6 à 29 A selon le 

Réglage du seuil de sous-charge moteur
Intensité à laquelle la protection de sous-charge disjoncte (protection annulée sur 

charge est de 4 secondes sauf au démarrage ou celui-ci est porté à 20 secondes pour 

  
manque d’eau sans sondes (paramètre Imin) après calibrage automatique

1 Fermez la vanne de refoulement.

2 Démarrez la pompe en marche forcée (voir chapitre 15).

3 
4 Arrêtez la pompe.

5 courant observé (voir page suivante).

6 correctement.

7 Ouvrez la vanne de refoulement.

8 Sélectionnez le temps de réarmement souhaité.

9 .

Imax

Imin

Étape 1

Étape 7
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Réglage manuel des paramètres Imax, Imin, tempo manque d’eau et tempo 

1. 
2. 
3. 

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

Imin

Imax

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

14. RELANCE DU CALIBRAGE AUTOMATIQUE

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

Imin

Imax

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax
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PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

15. PILOTAGE DE LA POMPE (MANU-ARRÊT-AUTO).

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

Choix du mode Arrêt / Auto

Marche forcée avec retour automatique (mode Manuel).
Appuyez sans relâcher pour déclencher la marche forcée de la pompe.

APPUYEZ SANS 
RELÂCHER  

> 3 SECONDES

RÊLACHER POUR 
ARRÊTER LA POMPE
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16. MESSAGES D’ALARME

17. HISTORIQUE DES DONNÉES DE FONCTIONNEMENT

Manque de 
phase, etc

Fréquence de 
démarrages 

excessive
Surcharge Sous-charge

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imax

Imin

Réinitialisation des alarmes

Messages d’alarme

Alarme 1 impulsion

Heures de 
fonctionnement

Intensité de la Nombre Nombre de 
démarrages

Version du 
logiciel

Rotation + sélection 1 impulsion 1 impulsion

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

Imin

Imax

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

PUSH PUSH

IminImin

Imax Imax
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18. RÉTABLISSEMENT PARAMÈTRES CONFIGURATION D’USINE

19. PROTECTIONS ADDITIONNELLES

page 61), veuillez suivre les étapes suivantes:

Détection de fréquence de démarrages excessive

[FrEc- HIGH].

Dégommage automatique (système préventif de blocage rotor)

Manque de phase (pompes triphasées seulement)

message suivant: [PHA Err].

moteur mais aussi la protection contre le manque de phase.

Surtension réseau

des données de fonctionnement (voir page précédente).

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

Imin

Imax

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<4s

Imin

Imax

PUSH
Auto0

<<4s
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20. PARAMÈTRES AVANCÉS

Contrôle de niveau habilité/déshabilité (LEV ON / LEV OFF)

Choix du sens de pompage (OUT / IN)

Fréquence de démarrages excessive (OFF / ON)

Dégommage automatique (OFF / ON)

Marche forcée avec ou sans retour automatique (HAND)

info@vigilec.com
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21. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Vigilec Mono (V1M) Vigilec Mini (V1N)
230 VAC

Variation de tension admissible
automatique) automatique )

Courant maximum moteur 18 A AC3 16 A AC3

Protections Surcharge, sous-charge, 
démarrages excessifs

Surcharge, sous-charge, manque 
de phase, démarrages excessifs

LED 4 digits LED 4 digits

Diodes de signalisation Pompe en marche, défaut 

sous-charge, tempo manque 

Pompe en marche, défaut 

sous-charge, tempo manque 

Réglage de surcharge (Imax) 0,6 - 21,0 A 0,6 - 20,0 A

Réglage de sous-charge (Imin) OFF- 0,5 –20,8 A OFF - 0,5 - 19,8 A

3 minutes – 99 h ou mode manuel 3 minutes – 99 h ou mode manuel

Temps de disjonction pour 
surcharge

7 secondes 7 secondes

Temps de disjonction pour 
sous-charge

4 secondes (20 s au démarrage) 4 secondes (20 s au démarrage)

Capacité maximale 
condensateur

-

Tension aux sondes 24 VAC 24 VAC

Sensibilité des sondes

Entrée de commande externe Contact sec ou Tension de 6 à Contact sec ou Tension de 6 à 

Reports externes

Informations mémorisées Heures de marche, nombre de Heures de marche, nombre de

Section bornes commande 4 mm2 4 mm2

Fixation murale Directe au mur ou pattes de Directe au mur ou pattes de 

Presse-étoupes 

Température de fonctionnement -10 +55ºC -10 +55ºC

Indice de protection IP56 IP56

Dimensions 185 x 200 x 95 mm 225 x 255 x 110 mm

Poids net 950 g 1,8 kg

Version du logiciel V.1.4 V.1.4
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Vigilec Mini (V1N-F)

automatique )
25 A AC3

Surcharge, sous-charge, manque 
de phase, démarrages excessifs
LED 4 digits

Pompe en marche, défaut général, 

0,6 - 29,0 A

OFF - 0,5 - 28,8 A

3 minutes – 99 h ou mode manuel

7 secondes

4 secondes (20 s au démarrage)

-

24 VAC

Contact sec ou Tension de 6 à 

Heures de marche, nombre de

4 mm2

Directe au mur ou pattes de 

-10 +55ºC

IP56

225 x 255 x 180 mm

2,2 kg

V.1.4
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